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はしがき

本書のねらいは，日本の英語学習者らの英語コミュニケーション能力を伸ばすことです。具体的には

ビジネスの現場で時と場面に応じた適切なフレーズが出てくるようになることです。

著者は，せっかく長年の英語学習により知識が身に付いても，使えなければもったいないと考えてい

ます。使える英語に効果的にアプローチするために，本書は，まず読むことで使える英語に触れて構文

を習得し，記述および聴解による練習問題で復習と応用をするパターンを取っています。場面別なので，

学生用のみならず英語を使う社会人の参考書としても極めて有用でしょう。

ビジネス英語といってもあまり堅苦しくなく，英語でのコミュニケーションという点ではビジネスの

場面でなくても使える表現が本書には多々記載されており，今すぐビジネス英語が必要でない学習者に

も興味を持ってもらえる内容となっています。その一方で，ビジネスで関わる相手にはビジネスライク

かつ丁重な表現，やや親しくなっている同僚に対してはもう少しくだけた表現，メールでは書き言葉，

対面や電話では話し言葉，といった具合に，さまざまな場面でのそれぞれ適切な英語表現が分かりやす

く学べるようにもなっています。

また，本書に出てくる表現や構文はいずれも TOEIC対策としても非常に有効です。TOEIC受験者，

学生，社会人といったさまざまな英語学習者にとって役立つことも本書のねらいです。

多くの人にとっては中学時代からせっかく続けてきた英語学習ですから，それが使える英語となって

実り，それぞれの人が夢を実現させたり，充実した国際的なコミュニケーションを図ったり，それぞれ

の分野で国際的に活躍することの一助となること，それが本書に託した願いです。

本書の作成にあたっては，願ってもないほどの最高のパートナー，Gary I. Anderson氏と南雲堂の

ご支援とご協力を得られましたことをここで言及させていただきたいです。両者により，本書はより良

いものに仕上がりました。心より感謝を申し上げます。

著   者
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6 7

  練習問題 1    空欄に入る語を推測して，CD を聞いて確認しましょう。 

 A: ご用件をおうかがいしましょうか？　誰に会いに来たのですか？

  Can I help you?  1.  2.  3. 

  4.  5.  6. ?

 B: あ，ありがとうございます。履歴書をスミス氏に提出しにうかがったのですが。

   Ah, thanks.  7.  8.  9.                        

10.  submit my résumé to Mr. Smith.

 A: どの部署への応募でしょうか？

  Which department are you applying to?

 B: 企画部に。

  To the Planning Department.

 A: 3階ですね。あちらのあのエレベーターを使ってください。

  That will be on the third floor.  Please take that elevator over there.

 B: 助けてくださりありがとうございます。

  Thank you very much for your help.

  練習問題 2    英作文しましょう。語群のあるものは並べ替えです。

 ① ジェンキンズ氏（Mr. Jenkins）に会う目的で参りました。

  

 ② カンファレンスについての詳細を知りたく電話しております。

  [ calling / the conference / learn / of / to / I / am / details ]

  

 ③ テーブルを予約するために電話しております。(reserve)

  

 ④ 見積りをひとつお願いしたくメールしております。（注意：一語欠けています）

  [ an estimate / writing / request / I / am ]

  

 ⑤ あなたの質問にお答えする目的でメールを差し上げています。

  

CD 5Lesson 1   Stating the Purpose of a Contact
目的を告げる

k対面  

 基本形 1： I am here to（動詞）.「～する目的で来ました。」

k電話  

 基本形 2： I am calling to（動詞）.「～する目的で電話しております。」

kメール  

 基本形 3： I am writing to（動詞）.「～する目的でメールしています。」

CD 2

 A:  Hello.  We are Ron Gerald and Rachael Gordon from MMG, and we are 
here to make a presentation for Mr. Minami’s team.1  We have a 2 o’clock 
appointment with them.

 B: Let me call Mr. Minami.  Please have a seat there.  I will be right back.

CD 3

 A:  Hello.  I saw your flier about your new 3D printer.  I am calling to learn more 
about it.2 My name is Saki Sonoda from Haru Corporation.

 B:  Hello, Ms. Sonoda.  This is Steven speaking.  If you have any specific questions, 
I’m more than happy to answer them right now.

CD 4

  I am writing to inform our valued customers of the launch of a new 
computer game,3 the Highland Adventure Series.  For details, please refer to 
our website: www.gamehighland.com/hladventureseries/.

  We start accepting orders on April 20.  Please contact Hideki Onishi for more 
information, volume discounts, or any other inquiries.

Quiz
今回のレッスンは結論を先に述べると言われる英語らしい表現ですね。では，どちらがより自然な
英語でしょうか？

 (A) I think it is not a good idea.
	 (B)	I	don’t	think	it	is	a	good	idea.


